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CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE

1 dispositivo ageLOC Boost 
1 Guida di avvio rapido
1 caricatore magnetico
1 protezione per la superficie conduttiva
ageLOC Boost Activating Serum, pensato per 
l’utilizzo insieme al dispositivo ageLOC Boost, 
viene venduto separatamente.
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AGELOC BOOST™ 
QUICKSTART GUIDE

Fully charge ageLOC Boost before 

using for the first time.

40 mL ℮ (1.35 FL. OZ.)

ACTIVATING 
SERUM

™

Use with ageLOC Boost Activating 

Serum after cleansing and toning. 
USING AGELOC BOOST

Turn on device by swiping finger up  

full length of touch surface.1
Touch Surface

Touch Surface

2
5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 

Boost Activating Serum onto the 

device treatment surface. Spread over 

one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 

skin, then follow with daily serum and 

moisturizer. (Device will automatically 

turn off.)

Begin treatment by swiping finger  

up full length of touch surface. Glide 

treatment surface over face in an 

upward/outward motion.

Repeat STEPS 2 & STEPS 3 on other 

half of the face.


1 min


1 min

X2

TO PAUSE: Swipe down full length of 

touch surface. To resume, swipe up full 

length of touch surface.

TO STOP TREATMENT MANUALLY: 

Swipe down full length of touch  

surface twice.
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ageLOC BOOst™ 
quiCkstart guide

Fully charge ageLOC Boost before 
using for the first time.

Use with ageLOC Boost Activating 
Serum after cleansing and toning. 

Using ageLOC BOOst

Turn on device by swiping finger up  
full length of touch surface.1

Touch Surface

Touch Surface

2 5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 
Boost Activating Serum onto the 
device conductive surface. Spread 
over one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 
skin, then follow with your daily skin 
care regimen. (Device will 
automatically turn off.)

Begin application by swiping finger  
up full length of touch surface. Glide 
conductive surface over face in an 
upward/outward motion.

Repeat step 2 & step 3 on other 
half of the face.


1 min


1 min

X2

tO paUse: Swipe down full length of 
touch surface. To resume, swipe up full 
length of touch surface.

tO stOp appLiCatiOn manUaLLy: 
Swipe down full length of touch  
surface twice.
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  �Verificare periodicamente l’eventuale presenza di danni; per evitare lesioni, non usare mai il 
dispositivo se sembra rotto o danneggiato. 

  �ageLOC Boost è dotato di una batteria ai polimeri di litio non sostituibile. Per evitare il rischio 
di esplosione, non esporre mai il dispositivo al calore. Non conservare accanto a una fonte di 
calore come ad esempio radiatori, fuoco o sfoghi di aria calda. Verificare le norme della 
compagnia prima di viaggiare con o spedire il dispositivo. 

  �Le batterie ricaricabili, come quelle usate per ageLOC Boost, devono avere una carica 
minima per funzionare correttamente. Per una durata ottimale della batteria, si consiglia di 
caricare il dispositivo ogni volta che la spia indica che la batteria è scarica e di evitare di non 
utilizzare l’apparecchio per molti mesi.

  �Nota: ageLOC Boost si ricarica in modo induttivo. Utilizzare sempre il caricatore in dotazione 
per la ricarica. Non cercare di utilizzare altri caricabatteria a induzione. In caso di 
danneggiamento, contattare il Servizio di assistenza Nu Skin.

  �Non caricare in bagno o vicino all’acqua.

  �Non usare solventi chimici aggressivi o detergenti abrasivi sul dispositivo ageLOC Boost.

  �Evitare di lasciare il dispositivo in un ambiente eccessivamente caldo o freddo per un lungo 
periodo. Conservare al chiuso.

  �Posizionare sempre il dispositivo su una superficie piana, stabile e resistente al calore durante 
la carica. 

  �Usare ageLOC Boost esclusivamente secondo le indicazioni. Non usare su pelle danneggiata 
o nei sollevati. Non utilizzare ageLOC Boost più a lungo o più spesso rispetto al tempo di 
applicazione indicato nelle istruzioni per l’uso. Pulire l’impugnatura periodicamente.

ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA, AVVERTENZE E PRECAUZIONI
ageLOC Boost e il caricatore magnetico vengono testati a pressioni comparabili a quelle 
presenti a 4000 m di altitudine. 

Le batterie del dispositivo non sono sostituibili.	

 AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente il caricatore 
magnetico in dotazione.

  �Usare il dispositivo ageLOC Boost esclusivamente su pelle sana. Non usare su piaghe o ferite 
aperte, se si ha predisposizione alla rosacea, in caso di allergie ai metalli, su pelle problematica 
o eccessivamente sensibile. Consultare il medico prima di usare il dispositivo in gravidanza, 
se si ha un pacemaker o un dispositivo simile, se si soffre di epilessia, se si indossa un 
apparecchio metallico per i denti, se si ha un impianto metallico o in caso di malattia. 

  �ageLOC Boost è pensato per l’utilizzo da parte di soggetti adulti. Questo dispositivo può essere 
utilizzato da ragazzi a partire dai 16 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano controllati o 
addestrati all’utilizzo del dispositivo in modo sicuro e che ne comprendano i rischi. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini.

  �Non applicare direttamente su labbra, occhi o palpebre. Il dispositivo e il prodotto 
Activating Serum sono esclusivamente per uso esterno. In caso di gonfiore, arrossamento 
prolungato o irritazione anomala, interrompere immediatamente l’uso e consultare un 
medico se necessario. I nuovi utenti ageLOC Boost e coloro che hanno pelle sensibile o 
con tendenza alle allergie devono sempre testare il prodotto su una piccola area della pelle 
prima di utilizzarlo come indicato.

  �Per ridurre il rischio di scosse, ustioni, incendi o lesioni, non immergere il dispositivo in acqua. 
Non collocare o riporre in luoghi dove potrebbe cadere o essere trascinato in una vasca da 
bagno, doccia, lavandino o wc. 
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Quando viene avviata la ricarica, ageLOC Boost vibrerà una volta e le luci della striscia LED si 
accenderanno gradualmente a indicare la ricarica e il livello di batteria iniziale. 

 
Dopo due minuti, la striscia luminosa comincerà a lampeggiare per indicare il livello di batteria 
corrente. A ricarica completata, le luci smetteranno di lampeggiare e la striscia LED sarà 
leggermente illuminata. 

ageLOC Boost si ricarica in modo induttivo. Usare sempre il caricabatterie in dotazione per 
caricare il dispositivo. Non cercare di utilizzare altri caricabatteria a induzione. In caso di 
danneggiamento, contattare il Servizio di assistenza Nu Skin.

PRIMA DI INIZIARE
Leggere tutte le informazioni tecniche e di sicurezza prima di usare ageLOC Boost.

CARICARE IL DISPOSITIVO AGELOC BOOST™
Caricare completamente ageLOC Boost prima di utilizzarlo la prima volta. 

Prima di caricare, verificare che dispositivo e caricatore magnetico siano completamente asciutti.

Porre il dispositivo sul caricatore magnetico (nella posizione corretta indicata in figura). Assicurarsi 
che i magneti scattino in posizione. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione. 

Caricare ageLOC Boost completamente. 
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FASE 2 Erogare tre dosi di ageLOC Boost Activating Serum sulla superficie conduttiva di 
ageLOC Boost. Con l’ausilio del dispositivo, spalmare Activating Serum su metà del viso in 
modo omogeneo. 

FASE 3 Avviare l’applicazione scorrendo il dito verso l’alto lungo la superficie touch. Il dispositivo 
vibrerà delicatamente per indicare che l’applicazione è in corso. Poggiare la superficie conduttiva sul 
viso e avviare l’applicazione sulla pelle con movimenti lenti verso l’alto e verso l’esterno, per un minuto.

	 	

ISTRUZIONI PER L’USO
Usare ageLOC Boost™ come fase della routine della cura della pelle mattutina, dopo detergente 
e tonico. 

NOTA: ageLOC Boost è stato progettato per l’utilizzo con ageLOC Boost Activating Serum. 
Per questioni di sicurezza e praticità, sconsigliamo di usare il dispositivo con prodotti diversi.

TEMPO DI APPLICAZIONE
Un’applicazione consiste di due (2) applicazioni da un minuto su ogni metà del viso. Dopo un 
minuto, ageLOC Boost farà una breve pausa per consentire di applicare altro ageLOC Boost 
Activating Serum sulla superficie conduttiva prima di passare all’altra metà del viso.

FASE 1 Accendere il dispositivo scorrendo il dito verso l’alto lungo la superficie touch. Le luci 
si accenderanno.

 

Superficie touch

Superficie touch


1 min
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PER METTERE IN PAUSA L’APPLICAZIONE In qualsiasi momento, scorrere il dito verso il basso 
sulla superficie touch. Per riprendere, scorrere verso l’alto.

 
pausa riprendi

PER INTERROMPERE L’APPLICAZIONE MANUALMENTE È possibile fermare il dispositivo durante 
l’utilizzo scorrendo il dito verso il basso sulla superficie touch per due volte. 

X2

 

NOTA: ageLOC Boost è stato pensato per scivolare lentamente sulla pelle senza rimanere 
fermo in un solo punto. In caso di arrossamento prolungato o irritazione anomala, interrompere 
immediatamente l’uso e consultare un medico se necessario. 

FASE 4 Al termine del primo minuto, il dispositivo andrà automaticamente in pausa. Erogare altre 
tre dosi sulla superficie conduttiva del dispositivo e spalmare sull’altra metà del viso. Scorrere il 
dito verso l’alto lungo la superficie touch. Il dispositivo ricomincerà a vibrare delicatamente. 
Continuare con movimenti lenti verso l’alto e verso l’esterno per il minuto rimanente. 

	

FASE 5 Il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo un ciclo di applicazione completo. Dopo 
avere completato l’applicazione, massaggiare il siero in eccesso sulla pelle e seguire con le cure abituali.

Superficie touch


1 min
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PULIZIA E MANUTENZIONE DEL  
DISPOSITIVO AGELOC BOOST
Occorre pulire ageLOC Boost secondo le istruzioni dopo ogni utilizzo per evitare che si 
accumulino residui di prodotto. Dopo ogni applicazione, sciacquare la superficie conduttiva di 
ageLOC Boost sotto l’acqua corrente per eliminare impurità e residui di prodotto dai solchi. 
Asciugare il dispositivo accuratamente con una salvietta. Riporre in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEGLI ERRORI
PERDITA DI CONDUTTIVITÀ DURANTE L’USO: In caso di perdita temporanea della conduttività per 
microcorrenti, la striscia LED del dispositivo lampeggerà in serie di cinque brevi flash uniti a cinque 
vibrazioni decise. Se ciò dovesse accadere, applicare più ageLOC Boost Activating Serum sulla superficie 
conduttiva del dispositivo. Scorrere il dito verso l’alto sulla superficie touch per riprendere l’applicazione. 

IL DISPOSITIVO NON SI ATTIVA: Scorrere lentamente dal basso verso l’alto la superficie touch del 
dispositivo. Se il dispositivo non si attiva, caricarlo completamente e riprovare. Se il dispositivo 
continua a non attivarsi, contattare il Servizio di assistenza Nu Skin. 

LIVELLO DI BATTERIA BASSO: La luce inferiore del dispositivo è color ambra. Caricare il dispositivo. 

LIVELLO DI BATTERIA MOLTO BASSO: La luce ambra in basso su ageLOC Boost comincerà a 
lampeggiare ripetutamente se si cerca di avviare un’applicazione. Ciò indica che non vi è batteria 
sufficiente per eseguire un’applicazione e il dispositivo si spegnerà. Caricare il dispositivo.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO
È necessario smaltire correttamente ageLOC Boost in base alle leggi e alle normative locali. 
ageLOC Boost contiene componenti elettronici e una batteria ai polimeri di litio che devono essere 
smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando ageLOC Boost non funziona più, contattare il 
servizio di gestione dei rifiuti locale per scoprire le opzioni di smaltimento e riciclo a disposizione.

Smaltire le batterie secondo le normative locali
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RIPARAZIONE
Non cercare di riparare lo strumento da soli. In tal caso, la garanzia sarà nulla. Non vi sono 
componenti che possono essere riparati dall’utente. 

Non spedire dispositivi danneggiati per via aerea. 

INFORMAZIONI TECNICHE
ageLOC Boost
Potenza massima:
5 V, 250 µA, 0,414 Hz

 IP25
 Caricare soltanto con il caricatore magnetico ageLOC Boost. 

In caso di danneggiamento, contattare il Servizio di assistenza Nu Skin.

Caricatore magnetico ageLOC Boost
Ingresso: 5 V  500 mA

 IP22

Compatibilità elettromagnetica: Conforme ai criteri della Direttiva 2014/30/UE 
Sicurezza: Conforme ai criteri della Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE 
Peso del dispositivo e del pacco batterie: 69,5 g

INFORMAZIONI SU RIPARAZIONE, SOSTITUZIONE E GARANZIA
GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI: Nu Skin® garantisce che il dispositivo è esente da difetti di 
materiale e fabbricazione per un periodo di due anni dalla data originale di consegna. Questa 
garanzia non comprende i danni al prodotto dovuti a usi impropri o a incidenti. Se il prodotto si 
guasta durante il periodo di garanzia di due anni, invitiamo a contattare l’assistenza Nu Skin® 
locale per richiedere la sostituzione o la riparazione. Può essere richiesto di presentare uno 
scontrino ufficiale riportante la data di consegna. Nu Skin® si riserva il diritto di controllare il 
dispositivo. La presente garanzia non influisce sui diritti legali specifici per il paese in cui il 
prodotto è stato acquistato. Tali diritti rimangono invariati. Questa garanzia è valida in Austria, 
Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, Germania, Irlanda, Islanda, Israele, Italia, Lussemburgo, 
Norvegia, Paesi Bassi, Polonia, Portogallo, Regno Unito, Repubblica Ceca, Romania, Russia, 
Slovacchia, Spagna, Sudafrica, Svezia, Svizzera, Ucraina e Ungheria.

BREVETTI
Vari brevetti statunitensi e internazionali in via di registrazione.

LEGENDA DEI SIMBOLI
Simbolo Definizione

Avvertenza

Consultare il manuale utente

Smaltire le batterie secondo le normative locali

Dispositivo di Classe III alimentato da una 
fonte di alimentazione separata a bassissima 
tensione (SELV)

Caricare soltanto con il caricatore indicato

Corrente diretta
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